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Předložená diplomová práce se zabývá obrazem jižanské kultury ve dvou divadelních hrách amerického dramatika Tennessee Williamse. Jedná se opravenou předchozí verzi práce.


Celkovou strukturou je přepracovaná verze mnohem lépe vyvážená, diplomant zúžil téma úvodní části, vynechal kapitolu popisující život Williamse (místo ní vhodně zmínil pouze relevantní kontext jeho života, který se do jeho her promítá). Druhá kapitola práce vhodně a zajímavě uvádí dva kulturní modely, kavalíry a puritány, a na definici jejich odlišností vykresluje zásadní kulturní odlišnosti mezi americkým severem a jihem. Na pozadí tohoto rámce pak nastiňuje, jak Williams „ztracený Jih“ nahlíží.

Další část práce představují kapitoly analyzující hry A Streetcar Named Desire a Cat on a Hot Tin Roof, kde autor vhodně dokládá své vývody ukázkami z textu, věnuje se různým tématům her, struktuře a postavám. Právě analýza postav je velmi zajímavě zpracovaná, kromě tradiční interpretace Blanche jako jižanské dámy diplomant přináší i méně běžné výklady – rovněž Maggie z druhé analyzované hry je možné nahlížet jako moderní podobu jižanské dámy, tak jako postavu Big Daddyho lze číst jako ztělesnění mizejících hodnot a kultury starého Jihu. Jeho nemoc pak nabývá symbolického významu, stejně jako konflikt se  synem Gooperem, který představuje moderní materiální přístup ke světu. Přínosná je především snaha diplomanta vykreslit kulturu „starého“ a „nového“ Jihu pomocí detailní analýzy a komparace ženských postav zvolených divadelních her.
Jedinou výtku mám ke způsobu práce se zdroji – student prostudoval a zpracoval obdivuhodné množství kvalitní sekundární literatury, ale ve vlastní práci s ní pracuje spíše formou čistých kompilací, aniž by například objasňoval, který kritik (a z jakých pozic) k danému výkladu dochází, či různé kritické pozice mezi sebou konfrontoval. Tím, že obvykle neuvádí přímo v textu (ale jen v odkazu pod čarou), kdo je autorem některých interpretací a pojmových nástrojů, a také tím, že v textu nebývá zřejmé, kde parafráze sekundárního zdroje začíná, je poměrně těžké textově odlišit, zda jsou prezentované výklady her a pojmy (např. označení Big Daddy za „noble redneck“) všechny převzaty ze sekundárních zdrojů, či zda některé jsou vlastním přínosem diplomanta. Zvolený způsob práce se zdroji totiž znemožňuje odlišit začátky a konce kompilací a odlišit studentův vlastní text. 


Z hlediska jazykového je opravená verze práce na výrazně vyšší úrovni než práce původní, chyby či stylistické neobratnosti se vyskytují jen zřídka (a častěji v českém resumé než anglickém textu).

Celkově je předložená práce výrazným posunem oproti verzi původní a splňuje jak požadavky kladené na tento typ závěrečné práce, tak i očekávání, která byla do diplomanta vkládána. 
Celkově práci doporučuji k obhajobě.
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